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A hajsza vége.
Az a közkereseti részvénytársaság, 

mely K ossuth  L a jos nevét óhajtotta po li
tikai töke gyan ánt értékesíteni, —  m egbu
kott. M egbukott olyan  csúnyán, mint talán 
politikai m an őver soha.

H etek óta tart a hajsza a katholikus 
papság és a néppárt ellen. Okot erre az 
adott, h o g y  Zimándi Ignácz török-bálinti 
plébános k ön yvet irt Kossuth Lajosról, a 
melyben K ossuth  politikáját és jellem ét 
bírálta, nem maga, hanem idézett kútfők 
nyomán.

Igazak-e, a m ik e könyvben K ossuth  
nevének rovására megirattak, m ost nem 
szándékozunk vitatni. Ezt elbírálni a tör
ténelem van  hivatva. Ma Kossuthban az 
embernél többet, M agyarország független
ségének eszm éjét látjuk. És tagadhatatlan, 
hogy az uj M agyarország megalakulása az 
8 nevével van összeforrva. É ppen azért 
nem helyeselhetjük az o ly  törekvéseket, 
m elyek e n agy  történelmi alakot le  akarják 
rántani a sárba és nem nagy alkotásait, 
hanem csak egyéniségének, jellem ének  
gyöngeségeit igyekszenek kidom borítani. N a
gyon helytelen, elitélendő munkának tart
juk ennél fogva  Zimándi könyvét s éppen 
úgy helytelenítjük Zelenyák és L ep sén yi
nek ez ü gyben  követett magatartását.

Mind a  három  katholikus pap vo lt és 
néppárti. É s nem  is a kön yv  tartalmának, 
hanem ennek a körülm énynek tudandó be

az a hajsza, a m elyet e három katholikus 
pap ellen megindítottak és a mely Lepsényi 
orsz. képviselőnek megbotozásában érte el 
elvadulásának tetőpontját.

A z  országgyűlési függetlenségi párt 
által meginditott hajszában a liberális kor
mánypárti sajtó és a bukása felé k özelgő 
„M agyar H írlap “ voltak a legszenvedélye
sebbek, de segített az ő  tónusukban izgatni 
a vidéki liberális sajtó is, közte a mi igen 
tisztelt laptársunk a „ Székesfehérvár és 
V idéke" is, a ki bámulatra méltó m ódon 
eltanulta azt a  jó  ízlést sértő támadási 
m odort a fővárosi lapoktól.

M ég fel sem ocsúdott a közvélem ény ab
ból a m éltatlankodásból, a melyet P ichler 
és O lay botrányos magaviseleté idézett elő, 
s íme kipattan előttünk az Alkotmány le 
leplezése alapján a legpiszkosabb politikai 
harcznak utálatot keltő háttere.

A  ki kételkedett eddig, h ogy ezt a 
hajszát m esterségesen készítették elő, s 
hogy egyenesen a katholikus papság és a 
néppárt ellen indították, azok m ost két
ségtelen bizonyítékokat nyernek ebben az 
irányban.

L egelőször is az orsz. függetlenségi 
pártnak magatartásával foglalkozunk, E n
nek a pártnak két vitéz tagja vo lt a 
Lepsényi botránynak legszánalmasabb hőse 
és m ikor e két botrányhős mentelmi ü gyé
ről volt szó E ötvös K ároly  szólalt fel. E z 
az E ötvös K á ro ly  Pichler és Olay botrá
nyos m agaviseletét „nem es felhevülésnek"

minősítette. Pedig ez esetben ebből a nem ez 
felhevülésből neki is kijárna mint Kossuth 
gyalázónak egy pár botütés.

1872-ben ugyanis ez a most olyan  
nagy Kossuth-barát E ötvös K ároly  maga, 
is, nem csak társaságokban g barátok 
között, de a nagy nyilvánosság előtt is 
ugyancsak törekedett Kossuth Lajos tekin
télyét lerom bolni. A kkor persze ez az 
Eötvös K ároly, aki m ost a 67-es kiegyezés 
véresszáju támadója, Deákpárti politikus 
volt, a ki éppen a választások alkalmára 
irta jeles munkáját Kossuth ellen verses 
formában s „ Karoluszu álnév alatt. Ez a  
jeles verses politizálás egy  helyen a k ö 
vetkezőkép hangzik :

»Nagy Széchenyi példáz hű cselekedettek

»Lángszózatu Kossuth buja ékes nyelvvei 
S ha majd a hon elvesz, Kossuth menekülhet 
Idegen nép földén nyugodalmat lelhet.
De neked <5 nemzet, szenvedni kell itten, 
Mentsen meg sorsodtól könyörülő Isten.*
*Nagy Széchenyi így szólt, de szólott hiába 
Rászállt a magyarra önsorsának átka,
Nem hallgatott ő rá, hallgatott Kossuthra —
H aj! fordult öröme nagy keserű búra.*
»A hazát feldúlta harcz, háború mérge 
Felbomlott a jó rend, egyetértés, béke 
Összedőlt Széchenyi minden nagy munkája 
Elveszett, elveszett magyarok hazája.*
^Kossuth is menekült, a hazát itt hagyta 
Idegen nép földén meglett nyugodalma 
De kellett szenvedni a nemzetnek itten,
Nem mente meg ettől a haragos Isten.*

Mikor R akovszky István képviselő rá
olvasta ezt a verset, akkor Eötvös egy -

J J j g t é r t .
—  A „Fejérmegyei Naplóu eredeti tárczája. —

Irta: Mészáros Dániel.
I.

Késő este volt már; csendes, méla est, 
csak az ablak alatti fák lombjai közül hangzott 
]titokza,tos zene: a levelekkel enyelgő szellő 
suttogása. Szomorú emberek nótája ez, kik el- 
.tucfják gondolni a fűszálak zizegéséböl is a 
hagy fájdalmat. A  természet jó muzsikus, min
den hanghoz megtalálja a szükséges akkordot.

Sápadt asszony meredt a némaságba. 
Szivét , nagyon érintette az esti hangulat. Rá- 
konyokölt' az ablakfóliára s íves szemeinek 
tekintetét egy pontra méreszté. Melle gyorsab
ban zihált S ajkain suttogva támadt a szó:

— Leányom, kis leányom.
Könnye is kicsordult. Nagyon égették az 

arczát, mert zokogásra fakadt. Néin jó  neki ez 
a csend, ez a nqélaság jobban ráborul a szivére. 
'Visszahúzódott ég y  kissé* homiqifcára omló haját 
visszasimitotta s magának beszélt.

— Köröskényi Dénesné szomorú sorsod 
lett. Büntetnek) amiért erényes vagy. S ez az 
ember nem hiszi. Inkább rosszat, mint a jót. 
Mát ezért yan a hűség,.pgért a, szprelejn? Ó! 
tedd csak próbára .erőmét jó  Isten, amiért igaz, 
tiszta, vágyók. D,e aztán jutalmazz is, ha i ár-

W m t e w  & i . . j $ f !&ndol2kbajomra, úgy fáj, W
hmos csend, mintha a lelkem aludnék ki.

. . . Darab sötét felhő takarta el a sze
mébe villanó csillagot. Csöndes íuvalom jött 
hamar s vitte tovább a felhő darabot. A  csillag 
újra ragyogott . . .

Oh! be jó  egy szenvedő asszonynak a re
ményt viszontlátni. Mert a csillagnak minden 
sugara egy reményszál, tán azért teremtette 
őket az Isten, hogy örökké higyjenek, mert a 
esillagsugáron vezet hozzá az ut.

— Visszamegyek hozzá, vissza. A  lányomat 
akarom látni.

II.
Köröskényi Dénes, a nyakas, de jó  szivü, 

rpaga igazgatta feleségére a ruhát, most egy 
esztendeje, mikor az asszony a megye szék
helyére készült bálba. Szerette .szépnek, csillo
gónak látni a feleségét. Oly hiúság volt ez 
hala, hogy az asszonynak szinte nyűg volt már. 
Érezte égetőn az ura bomlását, tudta, hogy ez 
több már a szerelemnél: a fele féltékenység. 
És ha égy asszony érzi a féltékenységet, hógy 
kaczérkodik vele, hogy fonódnak a szálak ko
ráié. amiben o ly  könnyén megbotlik !

Midőn a bafár vigurult a régi portáról, 
Köröskényi Dénes folyton utána nézett s úgy 
Szeretett, yplna utánpa rohanni, hogy ,ne menjen, 
jíjsa ,̂ az ^gy4?,er maradjon ttthpú., .. njjiskor 
inehet, "mert most úgy égéti bent yajpini.

Á  tiizes loya^ által ragadott hintó csak
hamar ejt&nt szemei flől.

ment be a szo.baba s a kis
ágy. ‘szS.ére, (üít. Kis leányt
Daratiíe szótlanul bámult a piros arczra. A

Mai lapunk 8 oldal.

kis leány fölvetette a szemét s kaczagva kérdé 
az apját:

— Anya elment s te itthon maradtál apa?
Szeretett volna sírni a kérdésre, dê  nem

mert. Pélt ettől a csöppségtől, hogy elárulja 
előtte gyöngeségét. Mosolyogni próbált.

— Te miattad nem mentem el kis babus- 
kám. Apa itt marad melletted s rád vigyáz. 
Anya elment tánczolni, majd hoz neked édes
séget, czukrot, mert nagyon szereti ám ö a kis 
leányát, ott benn is mindig rágondol. Aludjál 
édes, aludjál, álmodj a mamáról szépet, angya
lokkal, szép szárnyas angyalokkal.

— Te is lefekszel apa?
— Én is, hogyne, csak te aludjál . . .
Hazudozva hagyta el a kis ágyat. De

hogy is fekszik ő le, megy ő is szárnyakon, 
legjobb hátas lován. Idejében beér ő még arra 
a bálra, melyet az uj főispánná tiszteletére 
rendeztek. Miért is kellett a főispánnal össze
különbözni neki azon a haszontalan útépítésen, 
most ,ö is ott lehetne, biztosan az elspk között 
De megakárja mutatni, nem tiszteleg neki, vjpi 
benne annyi önáUósjág, hogy távol maradion 
L>e "hisz á& pr az ; asszonyt sem .szabad -1$ 
volna beengedni. É jh! mit, az csak asszpnv.i 
a mai mulatság az, j5 ílolgub. ^ y ^ o m o l y  
pmnkM embernek nem szabad a szoknya dől 
gaiba ártani magát. De mégis az asszony any 
fával is .egyedül van, h  férjének mellette kél 
lenni. Hogyne, ‘hisz úgy  kérte a szegény 
'.Dénes, gyére vélem té 'is .“ Es ő megragadt 
ezt a kis kérést tőle. A z igaz, hogy a mostai
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szerűen eltagadta, hogy ő  volna az a bizo
nyos K iróluez. Ez ügyben azonban a 
-Budapesti H írlap" 1892-ben jan. 1-én és 
4-én megjelent számaiban kétségtelenül őt 
nevezi meg szerzőnek. D e id. Szinnyei József 

Magyar- írók  élete és munkái" czimií köny
vében Eötvös K ároly álnevei között felem
líti Karoluszt is. De sőt Marczali Henrik 
a  „Pallas Lexicon" 6. kötetének 201. olda
lán Eötvös K ároly émelygős dicséretekkel 
telt életrajzát megírva, annak végén szá
mos érdemei között az említett verses röp- 
irat szerzőjéül is öt említi fel. Eötvös vé
dekezése tehát csak megvetésre méltó 
hazudozás. —  ím e az egyik Kossuth-védő, 
a kinek szárnyai alatt nőtt képviselővé 
Alborák modellje, Pichler G yőző jeles 
képviselő!

De az a lap, a mely a hajszát leg 
botrányosabban forszírozta a „Magyar H ír
lap" is éppen olyan Kossuth-gyalázó —  
fokozottabb kiadásban, —  mint Eötvös- 
Zimándi-Zelenyák. Ez a lap, a mely ma 
a legvéresebb szájjal dühöngött Kossuth 
megsértése miatt, maga Kossuthot akkor, 
mikor az ravatalon feküdt sikkasztással s 
más egyéb jellem be vágó dolgokkal vádolta. 
Halála alkalmával 1894. márczius 24-én 
megjelent számában irt életrajzának „Ifjú  
évei" czimü fejezetében ez a jeles hirlap, 
a mely a néppártot most „hiénának" ne
vezte, a következőképpen hiénáskodott:

„Finom  modora, eszes magatartása és 
csinos külseje megkedveltették özvegy g ró f  
Szapáryné szül. Csáky grófnővel, ki családi 
peres ügyeit rábizta, de csakhamar bizal
masabb viszony jött létre köztük úgy, 
hogy a grófné vagyonának kezelésével is 
megbízta. A  nagy bizalom azonban kelle
metlenségeknek lön kutforrásává, mik jelle
mére is némi árnyat vetettek. Kossuth ekkor 
mulató társaságokba járt s gyakran lát
ható volt a kártyaasztalok körü l.1 Már 
sárospataki, majd pesti főiskolai tanuló

korában többször részt vett tanulótársai 
zajos mulatozásaiban s noha m eg tudta 
óvni magát a kicsapongásoktól, mindamel
lett a hajlam az ily  mulatságok s különö
sen a játékok iránt megmaradt benne. íg y  
történt, hogy uradalmi ügyvéd korában , egy 
alkalommal játékközben sokat vesztett s a vesz
teséget a grófné rábízott pénzéből fedezte. A  
grófnőnek tudomására jutván az eset, m eg
haragudott rá, számadásra hivta fel s va
gyonával váló visszaélésről vádolta. Kossuth, 
hogy gyanúsított becsületét megvédje fel
mutatta a grófné leveleit a törvényszék előtt, 
melyekben az felhatalmazta, hogy vagyo
nával rendelkezzék. E  gyengédtelenség, ha 
némileg igazolta is eljárását, a lovagiasság 
követelményeit sértette, melynek kinos hatá
sát érezte is, úgy, h ogy távozni kényszerült 
Zemplénből. Pedig nyilvános szerepláse már 
bizonyos tekintélyt szerzett nevének."

ím e ilyen hangon irt 1894-ben K os
suth Lajosról a „M agyar Hirlap", a m ely 
most a hajszát vezette. Ez a lap 10 ezer 
példányban jelent meg és még sem akadt 
senki, a ki ezért a „M agyar Hirlap" ellen 
támadt volna, de sőt rövid emlékező te
hetsége folytán ö maga is annyira m eg
feledkezett, h ogy  most elég vakmerő volt 
Kossuth meggyalázása czimén hajszát ve 
zetni olyanok ellen, a kik sokkal keve
sebbet irtak mint a „M agyar H irlap" s 
forszírozta Lepsényi inzultálását, a ki mint 
lapszerkesztő a hirdetési rovatban helyet 
adott e könyv ajánlásának.

ím e a háttere annak a hajszának, a 
melyet a néppárt ellen folytattak. Tessék 
megnézni közelről ezeket a mellöket verő 
hazafiakat s utálat fogja el az embert 
ennyi alkoskodás és ámítás láttára.

A  botnak két vége van. Most a má
sik vége a támadókat éri s azok nyom o
rultan meglapulva hallgatnak, még véde
kezni sem mernek. Szeretnék agyon hal 
gatni az egész dolgot.

FEJERMEGYÉI NAPLÓ. _______

főispán is a régi bácskaiakból való, de az sem 
enged, miért engedjen ö. De az asszony, igen 
az asszony ott van, nagyon szép!

Ki tudja nem éri-e baj?
III.

A  megyebálok rendesen egy hétig tarta
nak. Az elő este a lányoké, a második az asz- 
szonyoké, a harmadik a vendégeskedésé, a többi 
a bácskai virtusé. Ezeken a mulatságokon 
próbálják ki a bácskai virtusok a szomszéd 
megyebelieket, ü gy  isznak az elsőségért, mintha 
a lovagkor pálmaágáért történnék a küzdelem. 
De hát ez virtus, erény, amivel dicsekedni lehet.

A  megye három legjobb bandáját szedték 
össze erre a bálra s az első estén amúgy 
lányosán terjesztették a hangulatot. Csak egy
két mosolygó arczu mamának a szeme villo
gott jobban, ha többször látta tánczolni a lányát 
ezzel, vagy amazzal a fiatal emberrel. Mert az 
első estén a legügyesebben lehet a párokat 
összeboronálni. Hány plébános a megmond
hatója, hogy ily  megyebál után hány fiatal 
pár szívügyeivel kell bíbelődnie. De hát örül
nek ezért ennek is. . . .

A  czigányok hirtelen előállottak s rövid 
szünet után ráhúzták a Bákóczyt. A  megyeház 
tanácskozó terme oly  pompás, első rangú ven
déglővé alakult át hamarosan, mintha egyéb 
se lett volna azelőtt. S a kipirult arczu lányok 
lihegve ültek le, jó l elrendezve, hogy mindegyik 
mellé kerüljön egy „másik".

Ott a_ sarokban, hol alig lehet kettőt for- 
dulm, a kisebb asztalnál, melynél csak öten 
ülnek, ott van Köröskényi Dénes felesége is. 
O és egy másik asszony vannak csak, a töb
biek a fiatalság vezetői. Hangos kaczagással

válaszol a szép asszony néhány megjegyzésre, 
miben sok a rejtett értelem, de annál kevesebb 
a tiszta szó. S a kaczagásba egyszerre bele
csapódik a czigány kesergője:

Árva csallán van az udvarunkban,
Szép asszony van a mi szomszédunkban.
Rá se merem a szememet vetni,
Mert az ura megtalálna verni.

A  főispán huzatja s egyenesen a sarok 
asztalnak tart. A  fiatalok egymásután ugrálnak 
fel s engedik át a helyet a főispán ur ö méltó
ságának. Ez Köröskényiné mellé ül.

— Ezt a poharat a feleségem küldi, ö 
akar az első lenni, a ki az ismeretséget óhajtja. 
— S a főispán fölkap egy másik poharat s 
koczint a szép asszonynyal.

A  társaság egyik szeleburdi tagja oda- 
ugrik lelkesedésében a czigányhoz s ráhuzatja

v u a g u iu .

Ekkor nézett Köröskényiné mosolygós 
a főispán szemébe, megígérte, hogy a fér 
kiengeszteli, újra teremti a régi barátságot. ‘ 
főispán ezért kezet csókolt s ekkor csapód) 
közéjük a czigány nótája. Mikor az ártatl 
csók elcsattant, már Köröskényi Dénes rántó! 
föl a főispán fejét felesége kezeiről.

Az uj főispánnak tartós hivatalt jósoltí 
mert szerelmes embernek a kardja hasitól 
végig a homlokát.

Köröskényi Dénes, mint a kivert v í  

rohant a párbaj után haza, azt hitte, otth 
találja az asszonyt, a ki ártatlan volt, cs 
azért volt hibás, mert a félje nagyon szeret

1898 junius 11.

Most már csak a  Székesfehérvár és Vidéké
től kérdezzük, h ogy  csakugyan nem akadt 
olyan gazember, csak á katholikus klérus 
k özött? Kérdezzük, k ö g y  Kossuth iránti 
lelkesedéséből k ifolyólag  helyeselt ütlege- 
ket, mikor fogja a „M agyar H ír la p in a k  
kiutalványozni? —  H át a Vörösm arty-kör 
kitiltja-e a M agyar H írlapot? —  Ha 
őszinte volt felháborodásuk, akkor ennek 
be kell következnie.

A  nagy közönségnek pedig azt a 
nagy tanulságot rejti m agában ez az ügy, 
h ogy  a liberális politika boszorkány kony
hájában milyen undok mesterkedések foly
nak a közönség ámítására. Am int hazud
tak ebben a kérdésben, a mint tetettek 
nem létező érzelmeket, ú gy  tesznek más 
alkalommal is.

— Főispán mint detektiv fönök . Almásy 
Géza jász-nagy-kun-szolnokmegyei főispán ismét 
tanujelét adta nem éppen irigylésre méltó sok
oldalúságának. Történt ugyanis, hogy hivatalos 
leiratban felszólította a megyei alispánt, tegyen 
neki jelentést Fincziczky Béla karczagi római 
katholikus lelkész előéletéről, viszonyairól, politi
kai és magán érzelmeiről. A z alispán hűségesen 
kiadta a főispáni parancsot a karczagi polgár- 
mesternek, Tassy Géza veterán jászberényi fö- 
kortesnek. Tassy erre Íves jelentésben számolt 
be spiczliskedéséröl. A  dolog azonban valahogy 
kitudódott s Karczag város képviselőtestülete 
Madarász Imre országgyűlési képviselő indít
ványára rosszalását fejezte ki a polgármester 
eljárása felett. A  képviselőtestület ezenkívül, a 
polgármester kémkedését jegyzőkönyvi meg
rovásban részesítette s utasította, hogy többé 
ne hajtson végre ilyen illetlen rendeleteket. 
Tassy felebbezett a megyéhez, a honnan a fő
ispán emberei a leghatározottabban megfenye
gették a karczagi képviselőtestületet, hogy felosz
latják, ha a felsőbb hatóságot bírálja. A  jogai- 
bau sértett város az Almásy-féle érdekszöyet- 
kezet fenyegetése ellenében a közigazgatási bíró
sághoz fordult. A  panaszt azonban a megye a 
belügyminiszterhez terjesztette fel, s innen került 
ez a bírósághoz. Perezel belügyminister azon
ban kifogást emelt a közigazgatási bíróság illeté-

Köröskényi belsejébe kínzó sejtelem fész
kelte be magát, nem tudta feledni az asszony 
tekintetét, a mely o ly  édesen nézett a főispán 
szemébe. Vad szenvedélyében még az anyáról 
is megfeledkezett.

Nagyon sokszor elült az ablak mellett, 
várta, leste a feleségét, hátha megjön, ezzel 
csak azt bizonyítja majd, hogy véletlen, akarat
lan tekintet volt az. De mikor meghallotta, 
hogy Köröskényi Dénesné elment a főispánnó- 
hoz s még az ö nevében is megkérte, a vad 
ember betette az ablakot s sohasem nézett ki 
rajta arra, amerröl hitestársát várta.

És ha nagyon erőt vett rajta a fájdalom, 
ölébe vette a kis lányát, vele pótolta azt a 
nagy veszteséget, a melyet fölzaklatott érzelme 
idézett elő.

V.
. . .  A  másik határban pedig egy halvány 

asszony virrasztóit néha éjszakákon által s 
puha párnáit tele sírta könnyeivel, mert két
szer nagyobb volt az ő vesztesége amazénál: 
nem láthatta egyetlen kis lányát, nem ölel
hette a szeretett — vasembert.

Köröskényi Dénesné megborzadt az • est 
csöndjétől, még a májusi esti ravalom is égette 
homlokát. Az anya hiába vigasztalta, nem ta
lált ő enyhítő írt még anyja vigasztalásában 
sem. Kimondhatatlan vágy kergette vissza . . .  
vissza az elhagyott fészekbe.

Befogatott. Magára vette azt a ruhát, 
melyben a bálon volt, gondolta: ebben taszí
totta el magától, ebben vegye vissza a férje.

Mint gondolat, termett a kocsiban s egye
nesen a köröskényi pusztára hajtatott.
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kétségé ellen, hogy így  megóvja a spiczliskedő 
társaságot a megérdemelt büntetéstől.

— Olay és Ficliler verekedést!. A kép-
viselöbáz mentelmi bizottsága Ókorin Ferencz 
elnöklete alatt tartott tegnapi ülésében folytatta 
Lepényi Miklós képviselő mentelmi jogának 
megsértőre tárgyában Bakovszky István által 
tett bejelentés tárgyalását. A  mentelmi bízott
éig ez alkalommal —  egy tagjának kivételével 
__ kimondta, bogy  midőn két képviselő egy 
képviselőt megver, az nem képezi a mentelmi 
jog megsértését. De kimondott egyebet is. 
Eddig csak arról folyt a vitatkozás bizonyos 
tőrökben, hogy egy teltben két lélek is lehet
séges: egy jó  és egy rossz. Most kimondta a 
mentelmi bizottság, hogy egy embernek három 
teste is lehet. Lepsényire ugyanis kisütötték, 
hogy van neki egy képviselői, egy papi és egy 
szerkesztői teste. Olay és Piehler pedig egybe
hangzóan azt vallották, hogy ők a szerkesztői 
testet ütötték, tehát sem a papi, sem a képvi
selői földi hüvelyt. Ergó a mentelmi jog  nincs 
megsértve. Érdekes különben a megemlítésre, 
hogy a fenti határozat hozatalánál a kormány- 
párti és Kossuth-párti képviselők ritka egy
értelműséggel voltak egy nézeten.

1898. janiae U-__________________________

Fiat justitia!
i i .

Havranek: József polgármester kétszer is 
megjelent e héten díszruhában a város képvi
seletében és nem akadt senki, aki a fülébe 
súgta volna a Nagyságos urnák, hogy legjobb 
lenne elbújni, hogy az emberek ne is lássák, 
hogy elfeledkezzenek létezéséről, — ha ugyan 
áldásdus poigármesterkedése tulon túl nem gon
doskodott volna arról, hogy őt el ne felejthes
sük — egy évszázadon keresztül.

Nem tudjuk még a város képviselö-testülete 
miképeu fog fellépni Havranek polgármester 
ellen, a Seidel végtárgyalás során nyilvános
ságra került dolgokból kifolyólag. Ez azonban 
az Ö dolguk, bármit tegyenek, ez nem tart 
vissza bennünket attól, hogy kötelességünket a 
legerélyesebben ne teljesítsük.

A  „Székesfehérvár és Vidékeu — nem 
először — egyik nem régen megjelent számában 
valósággal önmagát czáfolja le, a midőn azt 
Írja, hogy a városházán semmi hiba nem tör
tént, ott minden a legnagyobb lelkiismeretes-

— A  diófánál állj meg János. Egyedül 
akarok bemenni, ne tudja meg, hogy jövök. S 
az öreg béres, aki maga is érezte az ut nagy
ságát, siettette a lovakat, hogy minél előbb 
megtörténjék az egész eset.

A  nagyház útra eső részének egyik ab
lakából halványan szűrődött ki a lámpa fénye, 
látszott a kivetődő árnyakon, hogy benn jár
kálnak s történt valami. Eís leányának a szo
bája volt. A z asszony szive gyorsabban kez
dett dobogni, egyre lázasabban vert. A z utat 
sem kereste már, úgy törtetett előre a tüské
ken keresztül. A  mint a ház sarkára ért, a 
férje hangja ütötte vissza. Megállt. Keble láza
sabban lihegett, lélni kezdett. De hamarosan 
felalélt e levert állapotából. Az orvos nevét 
hallotta említeni. Nem volt többé a gyönge 
asszony, az elűzött félénk feleség, uj erőt 
érzett magában, melylyel még a vasemberrel 
is megtud küzdeni. A  mell ókfolyosón szökött 
be s a lánya szobájának az ajtaját erővel sza
kította fel. Sikoltani akart, de még a lélekzete 
is elakadt. Némán odarogyott az ágy mellé s 
öntudatlanul karolta át a beteg gyermeket.

Köröskényi Dénes belépett. Ö is némán 
állt egy darabig. A  kis leány -egyszer csak 
magához tért s mikor tekintete az anyjára 
esett, kaczagya szólalt meg:

—  Apa, nézd, nem fáj már semmi, anya 
itthon van már.

Béggel, a legpedánsabb pontossággal ment; Hav
ranek polgármestert ártatlanul üldözik „mes
terséges hajszát1* folytatnak ellene és Havranek 
ha nem is volt „vas kezü“ de „tiszta kezü“ volt.

Elismerjük ez utóbbi állítását. Tiszta kezű 
volt, mert Pilátusként mindég mosogatta a kezét.

Majd szolgálunk mi az ö polgármester
kedésére vonatkozólag több eddig le nem kö
zölt adató cskával, mert hisz itt lesz nemsokára 
az idő, a mikor a közgyűlés dönteni fog a 
polgármester felelősségének kérdésében. Most 
csak egy  aktuális kis doJgocskát Írunk meg.

Köztudomású dolog, hogy a Simor-téren 
keresztül vonuló, úgynevezett malom-csatorna 
ama részét, mely az orth. izr. egyház épüle
tétől a megyeház épületéig terjed, most bol
tozzák be.

A boltozási előmunkálatokat igen sok em
ber nézi. Különösen tegnap, mikor az ott volt 
s ledöntött élöfákat árverezték, a szokottnál 
is többen voltak! Közöttük két bennszülött 

. nyárspolgár, valószínűleg városi képviselők, a 
kik a szennyes vizet látva lapunk egy barát
jának füle hallatára a következő párbeszédet 
folytatták:

A. No ideje is már, hogy a város e ronda 
bűzös vizet beboltoztatja. Eddig alig mehetett 
el az ember erre, a nélkül, hogy a legnagyobb 
undort ne érezze.

B. Igazad van. Máshol a viz a levegőt 
üdíti, tisztítja s magát a vizet pedig a szom
szédos kertek öntözésére használják. De e szeny- 
nyes vizet különösen azért, mert a Felmayer- 
gyárból mindenféle salakot, elhasznált festéket 
s egyéb mosadékot ide beeresztenek, azért 
sem mosásra, sem öntözésre nem lehet 
használni.

A. Ebben meg neked van igazad. Sőt én, 
mint régi lakosa és benszülöttje e városnak, 
azt hallottam, hogy e vizet a beleeresztett 
gyári rondaság annyira elrontja, hogy még a 
sárréten sem lehet vele öntözni s az e csatorna 
partján termett káposztát ha ketté vágják, a 
torzsa melletti leveleknél meg lehet találni az 
indigó festék lerakodását, a mi pedig az egész
ségre felette veszedelmes.

B. Elhiszem-azt. De e festékkel befertö- 
zött viz nemcsak az emberekre káros, hanem 
még a marhákra is. Igen sokszor fordult elő, 
hogy a gulyabeli marhák közül, melyek ősz 
elején a réteken legeltek, s a csatorna vizéből 
ittak, több megdöglött, s igy  sok szegény em
ber nagy kárt szenvedett. Volt ugyan rá eset 
bogy a károsultak közül a nagyobb szájnak 
titokban kárpótoltattak a gyárosok által, de 
még többen voltak olyanok, a kik semmilyen 
kárpótlást nem nyertek.

A. Apropos! tudod-e kedves barátom, hogy 
mit fizet a gyár a vizjog használásáért?

B. Azt nem tudom, pedig régi képviselő 
vagyok. Ha azonban jól emlékszem, az öreg 
Felmayer, kinek becsületére legyen mondva, 
még maga is mosott e vízben a régebbi időben, 
midőn még nem volt gyára, s a vizet csak egy 
kis hídról használta, évi 100 Irtot fizetett. Azt 
azonban, hogy jelenleg mit fizetnek nem tudom. 
Egyszer már a költségvetésbe is utána néztem, 
de ott e czimen felvéve mit sem találtam.

A. No barátom, ha az áldott emlékű 
Felmayer egy hid használatáért lüü frtot fize
tett, akkor a gyár legutóbbi tulajdonosainak, 
kik a vizet az egész határban tönkre tették, 
3_400ü frt évi dijat is kellett volna fizetniük. 
De hát ki rendezi ez ügyet?

B. K i más, mint Havr&nek, a polgármes-
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tér?  Ő van a város élén s mint tudom, törvény 
is van, mely a városokban a polgármestert 
bízza meg a vízügyek rendezésével.

A. A bá! Most már tisztában vagyok az 
egészszel. Hisz ba ö tőle függött* úgy a Eel- 
mayeriék, kiktől ö, mint mondják, sokat örökölt 
s kik neki j óltevői voltak, bizonyára mit sem 
sejtettek. Na, szépen vagyunk! Ez az a tiszta 
kéz, a melyről a „Székesfehérvár és Vidéke1* 
a múlt számában irt?

B. De halld barátom! Nekem meg más 
jutott az eszembe, a mi szintén érdekes. Hát 
mint tudod, az egyik Felmayerné — a Károlyné 
Havranek-leány — tehát közeli rokona, vagyis 
húga Havranek József polgármesrernek. Tehát 
Havranek József ez ügyben érdekelt fél s mint 
ilyen, nem is lehetne biró. Ja, igy vagyunk 
mi! Fizetjük a nagy pótadót, mely most is 12 
százalékkal több lesz, dekát nem is lehet más
képp, ha Havranek József polgármester az atya- 
fiságot előbbre helyezi a város érdekeinél. Pusz
tulunk, veszünk, mig ez az önző, ravasz ember 
lesz a polgármester.

A. Mért nem tesztek Havranek polgár- 
mester ellen a közgyűlésen?

B. Nehéz dolog az. A  bizottsági tagok 
között igen sok lekötelezettje van s igen sok 
rokona, kik lehurrogatják az igazmondókat, 
mert az ö érdekük is azt kívánja, hogy Hav
ranek maradjon a polgármester.

A. Szépen vagytok! Mindegyitek tudja, 
hogy Havranek polgármester kárára van a vá
rosnak s egyik sem mer ellene tenni. Vetteriz- 
mus, vetterizams . . ! — Különben Isten veled, 
menjünk haza a böjti ebédre!

*
Így folyt le a párbeszéd s melyről érte

sülve utána néztünk a dolognak s rájöttünk, 
hogy 1885-ben, midőn a vízjogi XXIIL t.-ezik 
életbelépett, Havranek volt a polgármester s 
húga a gyártulajdonosok egyikének felesége, 
íg y  tehát ö már ez időben érdekelt fél volt s 
nem lehetett, nem lett volna szabad, hogy ö 
intézkedjék a Felmayer-gyár vizjogi kérdésében.

De más dologra is rájöttünk!
Az idei zárszámadásokban a város vagyo

nának leltárában mig a sörházmalmi vizjog 
30,200 írtra, a Kallómalmi vizjog 10,000 írtra, 
a Purgermalmi vizjog 2000 fiira van felvéve, 
addig a város közepén levő s a csatorna vizét 
megmételyező Felmayer-gyár folyó használata 
100 fr t évi tiszta jövedelem alapján 2000 írtra 
van felvéve.

De tovább megyünk!
Kerestük a bevételek között, de nem tâ  

láltuk ezt a 100 frtot sehol. Hanem találtunk máBt
A  rendes bevételek „Haszonbérek" ezimi 

alatt levő é. tételének: „Terek és térségek ha 
szonbéreu indokolásában a következő megjegy 
zés van:

„A  nagyobb bevételt Peuser Frigyes által 
9 évről reá kirótt vizhasználati jog után befi 
zetett összeg eredményezi. A  hátralék bejelen 
tetett, melyet a Felmayer István és Fiai ellet 
vizjog után vezetett 700 fr t  s több régi kétes Jcö 
vetélés képez*

Ebből sajnos csak azt látjuk, hogy a nag 
gyár ma is csak lüü írttal van megterheld 
de sőt ez a 100 sem lett behajva. Miért nem 
Talán azért, hogy ez a hátralék rendezése 
figyelmet félné hívja, hogy egy óriási gyá 
telep, a melynek fennállása a város közepi 
közegészségügyellenes, csak 100 frtot fizet 
vizjog használatáért A  szegény nyomor* 
embernek adóját dóbszóval is behajtják es
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Folmayer-gyár 7 év óta nem fizet a vizjogért 
semmit — csak a papíron.

Seidel L a j o s  hanyagsága a városnak semmi 
kárt nem okozott, ilyen 7 éves hanyagság sehol 
nem konstatáltatok, hivatalától mégis felfüg
gesztették, állásától elmozdították, 7 hónapi 
börtönre ítélték. Szeretnénk tudni a „tisztakezü" 
polgármester, mely alapon halogatta Felmayerék 
vízjoginak rendezését? Ennek a milliomos 
czégnek 7 éven át miért adott a vízjogi díj 
fizetésére haladékot? Avagy ez ellene intézve 
s csak a városi pénztár nem tud róla?

Talán az is lehetett az oka e hallgatásnak, 
hogy a rendezés ne kerüljön a közgyűlés élé, a 
mely bizonyosan a gyár vízhasználatának meg- 
íelelöleg egy pár ezer forintot vetett volna ki 
évente. Ez pedig hét év alatt vagyont kitevő 
különbözet. Olyan gazdag a város, hogy sok 
ezer forintot könnyen ajándékozhatott Felma- 
yeréknak? Tessék erre megfelelni a polgár- 
mesternek, a ki mindig veri a mellét, hogy 
a város érdekét szolgálta.

A  város törvényhatósági bizottságában 
pedig hisszük, hogy fog akadni olyan tisztes
séges becsületes ember, a ki ebben az ügyben 
felvilágosítást, fog kérni. Nem kételkedünk,, 
hogy maga a törvényhatósági bizottság a mu
lasztást elkövetett polgármester felelősségét 
kimondja és tokozott e hanyagsággal vesz
teség kártérítésére kötelezni fogja.

Fiat justitia!
Ha egyik tisztviselőt könnyelműségből el

követett hivatali mulasztásaiért 7 hónapi bör
tönre Ítélik, bár senkinek kárt nem okozott 
vele, becsületes kötelessége a város törvényha
tóságának lesújtani arra a fötisztviselőre is, a ki 
akár anyagi érdekből, akár bűnös hanyagság
ból ezrekig megkárosította a várost.

4 _______________________  _______

A kath. körök szövetsége.
A kath. körök és olvasó egyletek országos 

szövetségét előkészítő bizottság a következő 
felhivást intézte az összes kath. körök és olvasó 
egyletekhez:

Mélyen tisztelt Elnökség!
A Magyarországon immár nagy számmal 

létező kath. Körök és Olvasó-egyeBületek rég
óta érzik a szükségét annak, hogy egymás között 
megalkossák, a szoros kapcsolatot, az állandó össze
köttetést, hogy igy közös erővel haladhassanak 
kitűzött czéljaik felé, jobban érvényesíthessék 
az egyesülésben rejlő erőt, nagyobb befolyást 
gyakorolhassanak a kath. társadalmi életre, 
irányítva és vezetve a katholikus társadalmi 
mozgalmakat.

E feladat megvalósításának szükségét 
érezte már az 1896-ban megtartott egyesületi 
kongresszus is, mely egyik határozatában ki
mondotta, hogy a kath. körök és egyesületek 
országos szövetsége mielőbb megalakítandó; de 
bizonyítja azt napról napra az élet és a tapasz
talás is, hiszen tudjuk mindnyájan, hogy kath. 
köreink működésének a legnagyobb lelkesedés 
mellett is útját szegi az egység hiánya, hogy 
az egyes kath. egyesületek magukban állólag, 
egymás segítsége nélkül országos kath. mozgal
makat sem nem kezdeményezhetnek, sem nem 
vezethetnek, hogy az egyesületi életet nem 
mozdíthatják úgy elő, amint azt közös erővel 
tehetnék.

Ismerve jól mindezen okokat és parancsoló 
követelményeket, a Budapesti Katholikus Kör, 
mint erre már központi helyzeténél fogva is 
hivatott tényező, elhatározta, hogy mozgalmat

indít „A Magyarországi Kath. Körök és Olvasó- 
egyesületek Országos Szövetségének“ megalakítása 
ügyében, és kidolgozta a szövetség tervezetét, 
melyet tisztelettel idemellékelve van szerencsénk 
a m. t. Elnökségnek megküldeni s mely tervezet 
alapul szolgálhat a további tanácskozásoknak, 
alapjául szolgálhat a megalakítandó országos 
szövetségnek.

Kapcsolatban e tervezettel, tisztelettel 
kérjük a m. t. Elnökséget s a bölcs vezetése 
alatt álló egyesületeket a következőkre:

1. Szíveskedjenek kimondani, hogy szükséges
nek tartják s élvben hozzájárulnak a kath. körök 
és olvasó-egyesületek Országos Szövetségének meg
alakításához.

2. Válaszszanak és küldjenek fel az egyesü
let részéről négy képviselőt a f .  évi augusztus hó 
23-án Budapesten tartandó nagygyűlésre, melyen 
a Szövetség tervezetét megvitatva, megállapítva, 
meg fogjuk alkotni a „Magyarországi Kath. 
Körök és Olvasó egyesületek Országos Szövet
ségét.1'

A csatlakozást s a megválasztott képviselők 
neveit tisztelettel kérjük június hó végéig a Buda
pesti Katholikus Körnél (Budapest, IV . Molnár- 
utcza 11.) okvetetlenül bejelenteni. ,

A  hul négy képviselőt nem lehetne az 
egyesületnek választania, kik e nagyfontosságu 
ügy érdekében a fővárosba feljönni hajlandók, 
ott, válasszon az egylet magának egy vagy 
bét képviselőt, a mennyit lehet.

Megjegyezzük, hogy a nagygyüllés tár
gyairól s a nagygyűléssel kapcsolatos egyéb 
dolgokról a később kiadandó részletes programm 
fog tájékoztatást nyújtani.

Mélyen tisztelt Elnökség!
A  Budapesti Katholikus Kör, midőn e 

mozgalmat megindítja, nagyon jól érzi, hogy 
ezzel nem csupán egy szervezeti kérdést akar 
megoldani, de országos szervezetet, erős és 
munkára kész középpontot akar teremteni ma
gának az egész katholikus társadalmi munká
nak is, mely meg fogja teremteni a kath. tár
sadalmi életet Magyarországon. Reméljük tehát, 
hogy a testvér-egyesületek lelkesedéssel, nemes 
buzgalommal fogják felkarolni ezt a mozgalmat, 
és sietni fognak közös erővel, közös lelkese
déssel megvalósítani a nagyfontosságu tervet.

Isten velünk!
Budapest, 1898. május 25-én.

Kimer Károly, gróf Eszterházy M. Móricz, 
ifj. gróf Zichy Jinos, elnók-

alfl,IÖL- Pintér Kálmán,
■ügyvivő alelnök.

Gyürky Ödön,
titkár.

h í r e k .
— Űrnapja. Az Űrnapja a világ minden 

táján elterjedt katholikusok óriási tüntetése a 
Megváltás egyik legcsodálatosabb ténye mellett; 
tüntetés melyben résztvesz minden hivő batho- 
likus elkezdve a királytól a legutolsó napszá
mosig. Mi több részt vesznek benne a nem 
katholikusok is és pedig nem is annyira merő 
kíváncsiságból, hanem szívok ösztönéből, mely 
akarva nem akarva kielégítést keres abban a 
mi szép, megható, szent és felséges. Az Űrnap 
ünnepi pompájából részt kíván még a nagy 
természet is, mely pazar kézzel szólja a növény
világ kincseit annak az Urnák útjára, kinek létét 
és szépségét köszöni. — Városunkban a lehető 
legnagyobb díszben s példás rendben folyt le a 
katholikusok legfényesebb ünnepe. Reggel 8
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órakor a nagyharang zúgása jelezte a föpásztor 
közeledtét, ki az Ecce Sacerdos magasztos dallama 
mellett vonult be a szépen; feldíszített székes
egyházba s teljes papi segédlettel celebrálta a 
szent misét. Á  szsnt misén, valamint az utána 
kővetkező körmenetben ott láttuk a varos mint 
pátrónus részéről: Havranék József polgármes
tert, Béé István főkapitányt, Gebhardt Bódogot 
teljes díszben, majd Nemsits Gyula pénzügyi 
tanácsost, a vármegye részéről báró Fiáth Pál 
főispánt, a törvényszék részéről Baróczy István 
elnököt, a katonaság részéről Kránitz János 
altábornagyot, a különböző fegyvernemekhez 
tartozó tisztekkel, a hatóság mögött pedig a 
városunkban pár hónapja alakult Oltáregyesiilet 
hölgy tagjai haladtak Szögyény-Marich Júlia 
elnök vezetése alatt. A  középiskolák növendékei 
tanáraik vezetése mellett, a különböző testüle
tek zászlóik alatt, a honvédség és a 69. ezred 
diszszázadai, a honvédzenekar, a szentségi. 
Üdvözítő útja előtt virágot hintő fehérruhás 
leányok, a Ferencz József nönevelde tanulóinak 

' e kedves csapatja, a hívők nagy serege oly 
remek képet nyújtottak, mely a szemlélőben 
meghatottságot s lelkesedést idézett elő. A  
körmenet után Te Deum, majd pedig sz. beszéd, 
melyet Kéri Ferencz karkáplán tartott, zárta 
be a katholikusok ezen legszebb ünnepét.

— Űrnapja Á icsutlion . Aligha volt szebb 
urnapi körménet az alcsuthinál. Az ünnep szép
ségével teljes összhangban volt az idő. Kissé 
borús reggel után a legszebb verőfényes tavaszi 
nap kedvezett az ünnepnek, mely reggel 9 
órakor Szauer László udvari lelkész által az 
udvari templomban elmondott nagymisével 
vette kezdetét, melynek végével a „Pange lingua 
gloirosi“ intonálása után az iskolás gyermekek 
éneke mellett megindult a menet a virággal és 
zölddel hintett utakon a négy oltárhoz, melyek 
közben a park legfestöibb utjain állottak. A  
nagymisén, valamint a menetben részt vettek 
s a pap által a mennyezet alatt vitt oltári 
szentség után közvetlen haladtak az igazi val
lásosság ihlettségével arezukon József főherezég 
huszár tábornoki egyenruhában, ékesítve magas 
rendjeleivel és Klotild főherczegasszony jobb
felöl Erzsébet és Klotild főherczegnövel, utóbbiak 
virágszirmokkal telt kosárkát tartva, melyből, 
minden oltártól elinduláskor a Szentség elé 
virágot szórtak, mit utánok az utón tovább a 
fekérruhába öltözött iskolás leánykák folytat
tak. A  menetben a föherczegi családot követték 
Libits Adolf kir. tanácsos igazgató és Unterauer 
József udvari titkár huszár főhadnagyi egyen-, 
ruhában rendjeleikkel, továbbá a helybeli és. 
vidéki intelligenczia és a nép. A  menet elején- 
az alcsuthi és pusztai tűzoltóság haladtak, 
továbbá az ipartestület zászlójuk alatt. Az 
oltároknál a szentséggel adott áldás közben az 
ágyuk szóltak, melyek hangjaitól visszhangzot
tak a Vértesek, melyek Alcsuthot koszoruzzák. 
A  szertartás 11 órakor ért véget.

— Szem élyi hir. Szögyény-Marich László : 
osztrák-magyar nagykövet, mint Berlinből j e - . 
lentik, ma magyarországi birtokára utazott, 
hogy ott ülje meg e hónap 14-én ezüstlako- 
dalmát.

.— Anyakönyv vezetői kinevezések. A  
m. kir. belügyminiszter a sárosdi anyakönyvi 
kerületbe Heiszler Béla jegyzőt anyakönyv- 
vezetövé,  ̂ a csákvári anyakönyvi kerületbe 
Kudich Nándor segédjegyzöt első, — Kradigaty 
bzlatimir segédjegyzőt pedig második anya- 
könyvvezető helyettessé kinevezte; egyben pedig 
Molnár Károlyt a sárosdi kerületben viselt1 
anyakönyyvezetöi — továbbá Drenovics Dezsőt 
a csákvári kerületben viselt első anyakönyv- 
vezetői helyettesi, Heiszler Bélát pedig .ugyan
azon kerületben viselt második anyabönyvyezetö. 
helyettesi tisztéből fölmentette.

Érettségi vizsga. A “zircz-cziszt. rend 
székesfejérvári fögymnáziumában az érettségi 
vizsgálatok Spitkó Lajos tankerületi főigazgató • 
elnöklete alatt junius hó 7., 8. és 10-én tartat
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tak a kővetkező eredménynyel: 25 tanuló közül, 
jeles érett 5, j<51 érett 12, érett 7, egy pedig 2 
hónapra visszavettetett. Jeles érettek: Fersich 
János növ. pap, Holla Aurél, Eeller Károly, 
leél Imre, Tass József növ. pap. Jól érettek: 
ffávrdnek József, Kirnbauer Gyula, Koronczay 
József, Kostyelik Gyula, Kovács János növ. pap, 
Ostor Lajos, Schubert Sándor, Sohár Endre, 
Sólyom Jenő, Steiner Ödön, Türk Ödön, üveges 
ferencz. Érettek pedig: Brandt Dezső, Braun 
Gyula növ. pap, MetyU  Károly, Hagy Zsigmond, 
Námessy Miklós, Neproseel István, Zsédélyi István.

— É vzáró v izsg á k . A  székesfej érvári 
belvárosi és a felsővárosi elemi iskolákban az 
évzáró vizsgák a jövő hétfőn fognak megtar
tatni, s azt megelőzőleg reggel a belvárosi, 
illetve a felsővárosi plébánia templomban 
ünnepélyes „Veni Sancte“ tartatik.

— H ázasság akadályokkal. 0 . G. A. 
nr a múlt esztendőben önkényt beállott Székes- 
fejérváron a honvédséghez. —  Segédjegyzőnek 
mondotta magát s azt állította, hogy Szolyvá- 
ról Bereg megyéből jött, a mit kétségbe vonni 
mindezidáig senkinek sem jutott eszébe. Nagyon 
jól érezte magát itt, föllebbvalói is szerették 
és a csillaghullás idején tizedesi rangra emel
kedett. Egyszer csak elgondolta magában, mi
szerint nem jó  az embernek egyedül lenni és 
udvarolgatni kezdett Sz. S-né szemrevaló leá
nyának s egy szép napon el is jegyezte. Sz-ék 
a körülményekhez képest boldogok voltak, de 
a tizedes ur pillanatnyi pénzzavarai mindig 
sűrűbbekké váltak s borús felhőkként kezdték 
fenyegetni a tisztes família derült egét. Sz.-nénak 
sehogy sem ment a fejébe, hogy egy gentleman, 
a kinek Beregvármegyében, ha nem is lati
fundiumai, de mint állítja, igen szépen fejlődő 
buzavetései vannak, hogy szorulhat meg annyira, 
hogy leendő anyósához kénytelen segítségért 
folyamodni, a helyett, hogy mint illik, jeg y 
ajándékkal kedveskednék. E közben megtudta 
azt is, hogy a jeles praedikátumot viselő vőle
gény egy más leánynak, M. I-né fiatal nőroko
nának is tett házassági ajánlatot, melyet azon
ban az visszautasított. Kapta magát tudako
zódni kezdett s a vett informácziók olyanformán 
hangzottak, hogy reménybeli veje urának bir
tokai széles e hazában nem léteznek, de fele
sége igenis van valahol messze, a ki valószí
nűleg megbotránkoznék azon, ha megtudná, hogy 
szeretett férje mást akar szerelmével boldogí
tani. Ezek a hírek meglepték ugyan Sz.-nét, 
de igyekezett rögtön magához térni és 0. G. A. 
urat, a daliás tizedest és vőlegényt tegnapelőtt 
följelentette a honvédparancsnokságnál, m ely a 
nyomozást már megindította.

— Arm nth borai. A  székesfej érvári ren
dőrkapitányság tegnap hozott végleges ítéletet 
Armuth Lajos bornagykeresbedö sokáig húzó
dott ügyében. A  minisztérium mint legfelsőbb 
fellebezési fórum, tudvalevőleg felmentette Ar- 
muthot a hamis bor gyártás vádja alól és meg
semmisítette a kapitányság ítéletét, mely Ar- 
muthot 14 napi elzárással és 150, illetve 100 
forint pénzbüntetéssel sújtotta volna. A z állandó 
országos borvizsgáló szakértő bizottság több
ször fölszólította a székesfej érvári főkapitányi 
hivatalt, hogy a kérdéses borokból többet küld
jön mutatóba, mert abból a Va-Va literekből 
nem lehet a minőséget pontosan megállapítani, 
de miután a főkapitányság a többszöri felhí
vásnak sem tett eleget, a bizottság kénytelen 
volt a beküldött mennyiség megvizsgálására 
szorítkozni 8 megállapította, hogy a bor vizen 
kívül más tiltott anyagot nem tartalmaz. A  
kapitányság ehhez képest Armuth Lajost 25 
forint pénzbirsgra Ítélte.!

— L ics P ista  jubileum a. Szerdai számunk
ban megírtuk volt, milyen szomorú véget ért
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Bernáth Károlyné csacsija. A  jeles állat egyet
len képviselője volt nemének Fejérvár városá- 
ban s ép azért mindenki gyöngéden csak „ojtott 
nyúl -nak emlegette. A  kik közelebbről ismer
ték a szelíd állatot, teljesen kizártnak állították 
azt a föltevést, hogy talán életuntságból ön
gyilkosságra vetemedett volna s a salétrom- 
utczában nyílt titokként emlegették, hogy a 
csacsi gaz gyilkosság áldozata lön. A  sötét 
gyanú élénk tápot nyert egy kopott mándliban, 
melyet a kilakoltatott istállóban találtak s 
melyben a szomszédok Lics Pista ezégéres 
akasztófavirág tulajdonára ismertek. Most már 
egészen bizonyos volt, hogy a hü jószágot ö 
akasztotta föl a szederfára. Lics Pista külön- 
ben is már jól ismert alak a rendőrség előtt, 
mert éppen most Űrnapkor múlt 3 éve, hogy 
egy Galamb-utczai korcsmában irtó verekedést 
rendezett néhány katona társaságában a béké
sen iddogáló polgárok között. A  fejérvári tör
v é n y s z é k é é r t ^  és félévi fegyházbüntetést 
szabott rá s az ítélet most került volna a kúria 
elé. Azóta is már számtalanszor vendégszere
peit a városházi kóterban s most, hogy a sza
márgyilkosság dolgában idézést kapott, megint 
el lehetett készülve egy kis elmarasztalásra — 
nem is számítva a feje fölött függő harmadfél 
esztendőt. Lics Pista ennek következtében any- 
nyira elbusulta magát, hogy a meghívás daczára 
sem ment el a kapitánysághoz . . .  Tegnapelőtt, 
Űrnapján délután két gyerek szélpuskához való 
bodzaágat keresett a budai-ut végén levő, úgy
nevezett „Halesz“ erdőcskében, midőn nagy 
rémületükre az erdő legsűrűbb helyén egy jó l 
megtermett fa egyik ágán valami emberi alakot 
láttak alácsüngeni. Azonnal & rendőrségre sza
ladtak és jelentést tettek a látottakról, mire 
Polczer Péter alkapitány Szilágyi Ferencz rendőr
biztossal és megfelelő segédlettel kivonult a 
zöldbe. A  hatóság emberei mérsékelt meglepe
téssel konstatálták, hogy a levegőben himbá- 
lódzó alak nekik voltaképpen régi jó  ismerősük!: 
Lics Pista, a ki hidegvérrel párosult ravasz 
furfanggal olyanformán játszotta ki őket, bogy 
megszökött előlük a másvilágra, a hol már nem 
érheti el a földi igazság büntető keze. Éppen 
ezen a napon volt harmadik évfordulója galamb- 
utczai vérengzésének, ugyan szépen jubilált! 
Önmagához méltóan végezte be változatokban 
gazdag életét. A  magát saját kezével büntető 
suhancz még csak 21 éves volt és szüleit min
denki derék, becsületes embereknek ismeri.

— V eszedelm es kutya. (A főkapitány 
figyelmébe.) Ezúttal nem a veszett kutyákról 
szól az ének; azok már végre kiszenvedtek, 
hanem még egyre akadnak a közbiztonságot 
élénken veszélyeztető házőrző komondorok. 
Ilyen van egy a kórház-utezai Langmár korcs- 
máros tulajdonában, mely veszedelmes volta 
daczára, állandó szabadságot élvez. Ma vettük 
a panaszt, hogy  ez az eb a ház előtt békésen 
járó-kelőket, felnőtteket és gyermekeket meg
támadja. Fölhívjuk a főkapitány figyelmét erre 
a körülményre, mert ha már a pótadó sehogy 
sem akar apadni, sőt inkább évröl-évre növek
szik, legalább annyit tegyenek meg viszont a 
mi érdekünkben, hogy ilyen kutyákat a tulaj
donosok nappal megkötözni kényszeritessenek, 
mert elvégre is mindenki kényes a maga testi 
épségére. Elég baj az, hogy szeles időben por, 
— illetve szemét ellen védő szemüvegeket 
viselni, iható vízért a harmadik határba fáradni, 
a sár és piszok miatt pedig a lehetőséghez 
képest fiakkeren járni vagyunk kénytelenek, 
hát legalább azt ne kívánják tőlünk, hogy az 
utczákon dorongokkal vagy lövő fegyverrel 
kellessék megvédelmezni az ’ ilyen fenevadak 
által komolyan veszélyeztetett porhüvelyünket.

— Szétdurrant m ozsár. Szerencsétlenül 
végződött Várpalotán az urnapi parádé. Az 
ünnep délelőttjén ősi szokás szerint mozsarakat 
szoktak sütögetni, melyeket a ' vár előtt levő 
téren ásnak le a földbe s a tüzéri teendőket 
már tizenhat év óta egy kiérdemesült város- 
hajdú, Szeivolt József teljesiti. Nem lehet tudni, 
a mozsarak sinlették-e már az öregséget, vagy 
pedig a töltésnél volt a hiba, csakhogy kettő 
szétpukkant s a szerterepülö vasdárabok egyike 
Kása József hajdú lábát sértette meg, egy 
nagyobb darab pedig egy zöldségáruló assz- 
szony kezét szakította le s a felső testén ejtett
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életveszélyes sebet. Szerencsére a nép a temp
lomban volt s á piaczon ez időtájban kevesen 
jártak, különben a robbanás még több bájt 
okozhatott volna.

— B üki N agy L a jos. Ennek a jóhang- 
zásu névnek a_tulajdonosa nem miniszteri fogal- 
mazó' és nem jogtudományi iró, sőt még csak 
nem is tartalékos huszártiszt, hanem egy jó  
családból való, de elzüllött fiatalember, a ki 
jelenleg a székesfejérvári állami javító-intézet
ben a czipészmesterséget gyakorolja. Lajos a 
minapában valami csínyt követett el, a mi 
ugyan nem válik becsületére egy jó famíliából 
származó ifjúnak, még ha a javítóban is tartóz
kodjék légyen s a büntetéstől való félelmében 
búcsú nélkül távozott az intézetből. Körözteté- 
sét rögtön elrendelték, a mi azonban teljesen 
fölöslegesnek bizonyult, mert tegnapelőtt este 
Bibi munkafölügyelö az utczán elcsípte és visz- 
szavezette szeretett kollégái közé.

— Talált hulla. E hó 3-án Drexler Jknos 
uradalmi erdöör az alcsuthi erdőnek Vízállás 
nevű tisztásán levő szénapajtában egy hullát 
talált. A  járásorvos véleménye szerint a hulla 
mintegy 5—6 hét óta heverhetett a széna tete
jén s hogy ennyi idő óta észre nem vették az 
annak tulajdonítható, hogy a pajtát igen ritkán 
látogatják. Az ismeretlen és ruházatáról ítélve, a 
munkásosztályhoz tartozó férfi hulláját eltemet
ték az alcsuthi temetőben.

— A  kath. sajtó ü ldözése. Az olasz kor
mány eddig a következő katholikus lapokat til
totta be: „Osservatore Cattolico“ (Milano),
„UnitaCattolica“ (Florenz), „HBerieo* (Yicenza), 
„II Campanone“ (Bergamo), „Yoca di Novara“, 
„II Citadino“ (Mantua), „II Risveglio“ (Arezzo), 
„L ’azione Cattolica“ (Reggio Emília.) Ez a be
tiltás a szerkesztői és szedői személyzeteket 
teljesen földönfutókká tette. Hány családnál 
köszönt be ezáltal az ínség és nyomor?

— Zarándoklat Lourdesbe. Indulás 1898. 
julius 8-án. Yisszaérkezés julius 24-én. Útirány: 
Budapest—Bécs— Linz— Salzburg—Insbruck— 
"Wilten-kegyhely ; Landeck—Buchs -Zürich— 
Einsiedeln-kegyhely; Öltén—Genf—Macon (Pa- 
ray le Monial kegyhely); Lyon—Toulousse— 
Lourdes. Vissza : Marseille — Genf—Zürich— 
Landeck—Bécs —Bpest. Részvételi árak 9 napi 
teljes ellátással: I. o. 245 írt, II. o. 185 frt, 
TT1- o. 105 fii;. Részletes felvilágosítást a zarán
doklat vezetője: Dömötör Gedeon plébános ad, 
Budapest, II., Bomba-tér 10. sz.
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Törvénykezés.
A  mulatság ára. Még a télen múlt esz

tendeje, hogy Cseh G yörgy Világos majorbeli 
cseléd ember átment a szomszédjához disznót 
ölni. A  nagy munkára következő estén meg is 
tartották a tort annak rendje és módja szerint, 
a hova hivatalos volt az asszony is, már mint 
a Cseh György felesége. Mielőtt elindult volna, 
jó l befütött a búbos cserépkályhába, hogy meg 
ne fázzon valamiképen a két aprósága, aztán 
rendre elaltatta őket szépen s csak úgy tért 
át a vendégségbe. De szerető anyai szivének 
nem volt soká egy helyben való maradása, egy 
félóra múlva hazatekintett s megállt az ablak 
alatt hallgatózni, vájjon rém ébredtek-e föl az 
ártatlanok. Hogy aztán semmi neszüket nem 
hallotta, megnyugodva tért vissza. Később aztán 
átküldött egy legényt, megint egy félóra múlva 
egy másikat; az sem hallott sírást, hanem azt 
jelentette, hogy valami íüstszagot érzett ki
áradni a bezárt szobából. Cseh Györgyné erre 
rosszat sejtve haza szaladt, folszabitotta az 
ajtót, de alig tudott gyertyát gyújtani abban 
a füstéi telt szobában s hogy aztán körülné-... 
zett, rettenetes volt az ö ijedtsége. A  két kis 
gyermek ott feküdt az ágyon megfulladva, hol
tan . .  . Hát nem hiába volt az aggodalma, 
keserves sirásra vállott a jó  kedve; két gyer
meke életébe került az az egy kis óra, a mit 
odaát töltött a vigadók között. Hiába volt most 
már a jajgatása, azokat a szelíd, mosolygó 
szemeket föl nem nyithatta sem a rájuk hulló 
könnye, sem a simogató keze. El temették más
nap egy  sírba, egyszerre mind a kettőt. A  
boldogtalan asszonynak nem volt azóta egy
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vidám perczc, egy nyugodt éjszakája, ráadásul 
még törvénybe idézték, illetvén szörnyű nehéz 
váddal; .gondatlanságból okozott emberölés
sel* . . .  Ma tettek fölötte igazságot a törvény
beli bírák és meg kell vallani: bölcsen ítéltek 

-.nagyon,', mert á szivük sugalta az ítéletet. Te
kintetbe véve az enyhítő körülményeket, a 
székeaíejérvári kir. törvényszék az e hó 7-én 
tartott végtárgyaláson Cseh Györgynét fö l
mentette.

Pohár között. Egy szép vasárnap délu
tán vígan mulatott a falu népe a polgárát 
vendéglőben, Már mint rendesen történni szo
kott, összetűztek a legények. Egyik szó a má
sikat érte, mígnem Kováén Mihályt elfutotta, a 
méreg és rátámadt Csanták Istvánra. A többiek 
közbeléptek, hogy szétválasszák a dulakodókat 
s a két Csapó búnak sikerült is a jószándéku 
beavatkozás, hanem az indulatos legény rette
netes dühében ekkor a békítők ellen fordult s 
egy kezébe akadt doronggal úgy főbebólintotta 
a Csapó testvérek apját, hogy az Öregből majd
nem kikivánkozott & lélek. Sokáig tartó kin'ó- 
pás után fölépült ugyan valamennyire, hanem 
örökös emlékezetképpen teljesen megbénult a 
bal oldalára. E hó 7-én volt az eset vég tár
gyalása a veszprémi törvényszék előtt, mely a 
garázda Kovács Mihályt egy évi börtönre Ítélte. 
Az ítéletet úgy a vádlott, mint az ügyész meg- 
fellebezték. Érdekes volt az öreg Csapó vallo
mása. a ki úgy nyilatkozott, hogy egész sze
rencsétlenségében az bántja leginkább, hogy 
most már bénasága miatt nem tudja kedve sze
rint élvezni a jóféle italt, mivel semmiféle 
tápláléknak nem érzi az izét. Egyébként meg- 
bocsájtana az ellene vétett Kovács Mihálynak, 
de ezt nem tudja megbocsájtani soha. Hát az 
bizony elég keserves állapot.

6 ____________  •

iNNEN-ONNAN.

Kirándulás Péthre.
Azt mondja a minap a szerkesztő:
—  Antóniusz, iijon már egy jóravaló tárczát.
—  Miről újak? —  mondom.
—  Hát azt már nem mondom meg. Keressen 

témát és találni fog. Csak mentői több »zöld* legyen 
benne, mert ilyenkor azt szeretik, hanem maga az 
Írás ne legyen az.

—  Helyes, —  szóltam. Hanem itt egy kis baj 
van. A mit eddig megírtam, az mind csupa igaz 
történet, a mi velem, vagy másokkal valóban meg
esett. Azonban már egészen kifogytam az emlékek
ből s valami különös hangulatra volna szükségem, 
hogy eszembe jusson valami, itt az uj lakásban pe
dig hiába várok arra . . . .  Kávémércs, pecséttisztitó 
intézet . . . .

Busán lehajtottam a fejemet.
—  Menjen a zöldbe -  mondta részvéttel a 

szerkesztő —  ott majd talál.
—  Nehezen. A Sóstó csupa por és a béka- 

kuruttyolástól nem hallom a fülemüle szólását. A 
Vörösmarty-liget kicsiny s a gyereksivalkodistól nem 
értem meg saját magamat. A Zichy promenád dettó, 
sót ott még a dadák is visitoznak. A Rózsáskert 
még edzettebb idegeknek való . . .

Meg lejjebb hajtottam a fejemet és nagyot 
sóh ajtottam.

A szerkesztő elérzékenyült.
—  Menjen vidékre szegény barátom, —  sut

togta megindultam
—  Gyalog? —  kérdeztem, föl sem emelve a 

fejemet.
—  Dehogy gyalog. Vonaton, akár a gyors

vonaton.
—  Szerkesztő ur nyilván tréfálkozik. Sőt tovább 

megy- Gúnyt űz a szegénységemből.
—  Mennyi előleget adjak ? —  szólt ő kitérően, 

de melegen.
Megreszkettem a kéjtől s szemeim csillogva 

szegeződtek a szerkesztő arczára, mely e perezben 
valami sugárzó glóriával övezetinek tűnt föl előttem.

, , Az ,a jó tulajdonságom van, hogy a hasonló
razkodtatusok egyáltalán nem képesek ájulásba ejteni, 
inkább fölvillanyoznak.

^ , usz *“°r‘nt e%  tesz —  jelentettem ki 
meggyőződéssel.

Megkaptam.

FEJ ÉJIMEGYEI NAPLÓ.

Ugyanazon nap déli harangszó után az apácza- 
utczában járók egy kevésbé föltünőifjut láttak lihegve 
igyekezni a rekkenő melegben a pályaudvar fele, a 
kinek ujját gyémánt gyűrű, gomblyukát pedig virág 
nem díszítette. De pénzé volt s ez a fő.

Az az ifjú én voltam.
Nem bocsájtkozom az utazás részleteibe, mert 

a péthi utat sokan megtették, tehát eléggé ismeretes 
a nagy közönség előtt. A zichifalvai állomáson én 
is láttam azt a szépséges leányzót, a ki minden vo
nat érkeztekor ott rejtőzködik a nyíló rózsabokrok 
között és én is úgy találtam, hogy egészen odaillik. 
S csak úgy nem tudtam meg, hogy ki az, mint azok, 
a kik emlegetni szokták.

A vonat élesen, hosszan füttyentett —  mint 
Beniczkyné mondja —  és én kiszállottam Péthen. 
Ha húsz forint van a zsebemben, éppen nem vagyok 
hajlandó mindent szépnek vallani, mivelhogy olyan
kor egy kissé követelő vagyok, de ezt a vidéket 
gondolatban habozás nélkül Arco fölé helyeztem, 
melyet ugyan még soha sem láttam s nem is gon
dolom, hogy odajussak valaha. Talán éppen azért.

Egy veranda van az állomás épületéhez 
ragasztva, hasonló egy nagy kalitkához. A rácsos 
oldalát befutja a vadszőló s “körülötte apró fenyő- 
bokrocskákat ölel át a sok szines virág. Nagyon ked
ves hely ez, kedvem lett volna ott megpihenni egy 
kicsit, de ettől két ok visszatartott. Előszűr; még nem 
voltam elfáradva, másodszor: alapos volt a gyanúm, 
hogy itt aligha mérnek sört; hát csak tovább eresz
kedtem a völgybe.

Ha a fejérvári utczákon járok, gyakran óhaj
tom vajha ne lennék kénytelen lélekzetet venni, itt 
pedig nem győzök betelni a friss levegő illatával. 
Már azért is érdemes idejönni. Ilyennek képzelem a 
vidéket a hol Kisfaludy a Boldog Szerelmet irta. A 
mohos sziklák, a vadvirágos rét, a csörgedező 
patak mind él, mind meg van itt a mosolygó ég 
alatt és úgy érzi az ember, hogy megnyílik a szive 
mert a szem nem képes betelni ennyi gyönyörűség
gel. S jó, ha csak a szív nyílik meg s a hogy kapja, 
úgy befogadja és meg is tartja ezt a bűbájt; de van
nak a kik szavakat keresnek hozzá, hogy kifejezhes
sék; fűzfát —  mert az itt fölös számmal található 
—  hogy arról ágat törvén, dalba önthessék. . . . Azt 
hiszem a lapunkat megtisztelő kedves, ifjú poéták 
jórészt itt szerzik az impresszióikat.

De megbocsájtom nekik, mert megértem, hogy 
itt nótás kedve támad még annak a korrekt úri em
bernek is, a kinek becses idejét a köznapokon telje
sen a rövidáru üzlet vesz igénybe. Csak azt nem 
tudom megérteni, mért hogy olyan kevesen keresik 
fel ezt a tündérvölgyet.

Mert bizony többen is lehetnénk.
A rendes nyaralók még nem érkeztek meg; 

ezek csak olyan futó vendégek, mint Schuller, a 
korcsmáros mondja. Természetesen németül, mert 
magyarul még csak káromkodni tud a jámbor. Sze
rencsémre tolmácsom akad a fürge másodpinezér 
személyében, a ki azelőtt Palotán harmonikákkal 
kereskedett. Schmideg ur —  mert igy hívják a kiváló 
férfiút —  kitűnő balneologus s mint beavatottaktól 
hallottam, hervadhatatlan érdemei vannak a fürdő 
felvirágoztatása körül, a mennyiben a tyukszemirtást, 
ezt a hazánkban oly elteijedt, hasznos iparágat az ő 
kezdeményezésére honosították meg Péthen.

Az ital is meglehetős, ámbár határozott Ízlés
telenségre vall, ezt közvetlen a tyúkszem után emlí
teni. Addig ingadoztam a kőbányai sör és a puszta- 
vámi bor között, mig a sors az utóbbi javára döntött. 
Ezt ̂  azonban nem kell szószerint venni, mert az illen- 
doség szabályait szigorún szem előtt tartottam s csak 
keso éjfél után voltam hajlandó eJérzékenyülni, mikor 
a környékbeli molnárokkal meg a czigányokkal egye
dül maradtam.

Mivel mar czigányokat emlitettem, nem mehe
tek tovább a nélkül, hogy megdicsérjem ezt a jobb 
sorsra erdemes bandát. Átkozottul vékony a kere
setük, hanem azért úgy húzzák, mintha csupa louis 
d ó r hullana a tányérjukra. (Szándékosan emlitettem 
louis dor-t, mert zsenge ifjúságomban valósággal fal
tam a Montepin regényeit, melyekből csak ez az 
egy szó maradt meg az emlékezetemben.) Mondom, 
ezek a czigányok a sörszagtól meg az úgynevezett 
balzsamos levegőtől valósággal megrészegülve, valami 
rendkívüli önkívületben (ha csak lehet, magyarul 
beszelek) húzzak azokat a vérpezsdítő magyar nótá
kat, melyeknek hallatára szint úgy ágaskodik Iben- 
nünk a mulató kedv. *

Háromféle czigányt ismerek, 
fő osztályokat értve. A  válfajokat

természetesen a 
nem részletezem.

18&8. juniuá II,

Az első a nagyvárosi frakkos, lakkezipős czigány, Ez 
csak a pénzedre utazik, inkább az asszonyok kedvét 
keresi, azért hidegen hagyja az igazi szittya vért. A 
harmadik faluvégén születik, ott is hal meg s ha 
egyéb keresete nincs, vályogvetésre meg ürgeöntésre 
vetemedik. Ebben nincs igazi művészi érzék, a he
gedűje is rongyos, mint maga s még az a . szokása 
is megvan, hogy a legvigabb nótát is olyan keser
vesen adja ki, mintha a tulajdon édesanyja temeté
sére muzsikálna.

Azért, hagy tamjutoljára a másodikat, mert ez az igazi 
Nem az a kényszeredett alak, mint a vályogvető snem 
olyan puha, arisztokratikus, mint a lakkezipőben járó, de 
ez utóbbival annyiban megegyezik, hogy nem dol
gozik soha, semmiféle nyomasztó körülmények kö
zött sem. Ez képviseli a czigányok főosztályaiban a 
dsentrit. Húzza a szivéből; a jókedvéből vagy a 
keservéből, mint a ki érzi, hogy az a száraz fa neki 
mindene; a tőkéje, $ szerszáma, a vetése; s azért 
is, mert tudja, hogy szívesen hallgatod. Ha vígan 
vagy, hátrahuzódik, csak a szemével kacsint feléd $. 
úgy játszik, de ha a bánatodat látja, melléd áll, 
mintha elűzni akarná tőled a bánatot, vagy részt 
venne belőle s úgy húzza a füledbe, mig kicsordul 
a könnyed s megkönnyebülsz tőle.

Ez az igazi czigány, a mi lelkünk igazi isme
rője . . . Ilyenek vannak Péthen.

Szép leánya van a német csárdásnak, hanem 
nagyon halavány szegény, szinte megsajnálja az em
ber. Azt mondja valaki mellettem, hogy a szerelem 
bántja. Bár tudnék a nyelvén —  gondoltam —  majd 
megmagyaráznám neki, hogy egyik szerelemnek csak 
a másik lehet az orvossága. Szinte megesik a szivem,, 
a hogy azt a gyönge kis teremtést nézem. Olyan 
mint a korán kifeslett hervatag hóvirág, mely vágyik 
a meleg napsugár után . . .  és —  nem segíthetek 
rajta. Pedig megtanulnék a kedvéért németül, ha 
tudnám, hogy a fáradságom nem hiába lészeu . . .

A  csárda udvarán, a folyó karfája mellett me- 
zitlábos gyerekek ácsorognak. Árvalányhajat árulnak 
meg vizi nefelejcset, —  kinek mi tetszik, ugyan vá
logathat a kettő közül. A  nefelejcs bokréták lassan- 
kint az asztalokra kerülnek a szép f asszonyok elé, az 
árvalányhaj pedig a, kalapokra. Én is magamhoz 
váltok egy csomót és- föltüzöm a kalapomhoz. Arra 
aztán egyszerre betyáros kedvem kerekednék, ha 
eszembe nem jutna siralmas árvaságom, a mit csak 
itt, a vígadók között tudok érezni egész mivoltában . . .

És a czigány, mintha eltalálta volna a gondola
tomat, rázendíti, hogy:

„Csak egy kislány van a világon . . •

Az, az. Mindenkinek csak egy, a kit neki ren
delt az Isten. De hát az enyém hol van? . . .

Fölkelek és lassan, révedezve megindulok a 
fák között. Alkonyodik. A  nap már lehajlik a rét 
fölött s az árnyák lassan befogja a mohos sziklákat, 
onnan aztán szétterjed a völgyben, mintha lefogni 
akarná a virágok szemeit. Az erdő felől valami epedő 
nóta hangját hajtja ide a szellő s csicsergő madarak 
szállnak fölöttem haza, a fészkeikre. Milyen jó volna 
most kettesben járkálni itt a reszkető lombok alatt, 
csöndesen, szótlanul, a levelek beszédét hallgatva és 
egymás szemébe nézve, mig csak be. nem sötétedik. 
Aztán összesimulni, mint az ágon a páros madár s 
együtt keresni az égen páros csillagot . . . Majd, mikor 
már a nevünket kiáltják, még szorosabbra fonni a 
kart, megkeresni azt a vágyó ajkat * összeforrni egy 
hosszú, édes csókban, mintha az utolsó lenne; aztán 
futni vissza a lengő papirlámpák felé, a hol már 
nyugtalan várakozik a mama.

Ez lenne az igazi élet! De ig y ! ? . . .

Bizony csak egyedül térek vissza a sétából. 
Már a tancz is befejeződött (igaz, majd elfelejem, 
hogy itt tánczolni is szoktak) és mindenki siet, hogy 
le ne késsen az esti vonatról.

Majd csak nem magam maradok, de maradok 
mégis. Ugyan mért menjek én ? Hova ? Hivott valaki ?

Nem. Senki.
Csak egyet sóhajtok, de akkorát, hogy három

nak is beillenék. Hűvös is kezd lenni idekint.
Odaszólok a czigányoknak. 7
—  Egy kettő! Befelé a csöndesbe. Oszt’ hadd 

szóljon az a két személyre való!*)
Antóniusz.---- -----------  . ****”'

*) Még se’ irt tárczát a semmirevaló!
Szerk.
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Közgazdaság.

Ipari és mezőgazdasági tanács.
Az osztrák hivatalos a napokban fontos 

uj intézményt mutatott be: az ipari és mező- 
gazdasági tanácsot. A  tanácsot a kereskedeimi 
és földmi vei ési ministeriamok kebelében állít
ják fel és hivatása lesz véleményt nyíl vánitani 
mindazon kérdésekben, melyek a mezőgazda
ságra és iparra vonatkoznak.

Az uj tanács jelentősége összeállításában 
rejlik. Napjainkban, a mikor a gazdasági élet 
minden terén az állam, a kormány közvetlenül 
és közvetve uralkodó jelentőségű, a kormány- 
hivatalnokok, a miniszteri tanácsosok, osztály- 
tanácsosok, titkárok, fogalmazók és tutti quantj, 
a kik kiteszik összesen a bürokrácziát, dönte
nek azokban a kérdésekben, a melyek a mező
gazdát, a gyárost, a kereskedőt legfontosabb 
életkérdéseikben érdeklik. Ez a bürokráczia 
dönti el bécsi vagy budapesti parkettás irodái
ból, hogy például a szöiömivelés rekonstrub- 
eziója czéljából milyen intézkedések szüksé
gesek, vagy hogy az iparostanonczok oktatását 
hogyan kell berendezni, miképen, lehetne ki
viteli kereskedelmet létesíteni a Balkán-félszi
getre, vagy hogyan szervezzük a termelési 
szövetkezeteket. Olyan kérdéseket, melyek leg
szorosabban összefüggnek a gyakorlati élettel, 
a miniszteri bürókban végzésekkel intéznek e l 
Ámde az élet követelményei többnyire nem 
illeszkednek a nagy gonddal megcsinált hiva
talos rubrikákba, mert a kik intézkednek, nin
csenek érintkezésben azokkal, a kikről intéz
kednek. A  kik mezőgazdasági ügyekben hatá
roznak, a gazdaságot csak írásos jelentésekből 
no meg legfeljebb hat heti nyaralásukból 
ismerik úgy, a h ogy ; a kik döntenek a petró
leum vám felett, soha életükben nem látták egy 
petroleum-finomitónak taláá még füstölgő ké
ményét sem, és ig y  még dicséretére válik a 
hürobrácziának, hogy nem követ el több bak
lövést, mint a mennyiről a gyakorlat emberei 
lépten-nyomon panaszkodnak. Arra pedig, hogy 
ezek a lelkiismeretes, pontos bürokraták, a kik 
naponta hat órát töltenek az iroda négy fala 
között és elintézik „ügyszámaikat“ , impulzust 
adjanak, irányítsanak, gyakorlati eszméket meg
pendítsenek, vájjon mennyi lehet a kilátás? A  
bürokráczia érzi azt a gyengeségét, hogy nem 
tud megbirkózni a feladattal, melyre vállal
kozott és különböző módokon próbál segíteni 
magán: szaktestületek véleményeit kéri ki, a 
szaksajtót tanulmányozza, egyes fontos kérdé
sekben szaktanácskozmányt hiv egybe és ilyen 
módon érintkezik a gyakorlat embereivel, a 
reális élettel melytől a bürök négy fala bás
tyázza el. Persze ezek az eszközök csak toldás- 
foldás. Legjobban látni ezt a minduntalan 
egybeülö ankéteknél. A  szakemberek ilyenkor 
kiöntik mindazt a tanácsot és panaszt, a mi a 
legkülönbözőbb tárgyakról be.éjük szorult és 
a nagy neszmehalmaz“ -t a hivatalos körök, 
miután azt megemészteni nem tudják, szépen 
ad akta teszik.

Az uj tanács, melyet az osztrák kormány 
felállít, e részben sikerült alkotás. Tagjainak 
kisebb része kerül ki a hivatalnokokból, nagyobb 
része a mezőgazdasági, bányászati, erdészeti 
egyesületek, iparkamarák, országos gazdasági 
bizottságokból kerül ki, tehát oly férfiakból, a 
kik abban a körben élnek, a melyről intézked
nek. Ez a tanács nem határoz, csak véleményt 
mond. De véleményt mond minden gazdasági 
kérdésben és ig y  a gyakorlat emberei közvet
len befolyást nyernek nemcsak egyes ankétek 
alkalmával, hanem állandóan a gazdasági ügyek 
intézésére.

A  mit különösen ki akarunk emelni a 
tanács szervezetéből, az, hogy Ausztriában e 
nagyiparos-államban, a mezőgazdaság és ipar 
érdekei teljesen egyenjogúak. A kormány különös 
utasítást a mezőgazdasági osztálynak nem adott 
az iránt, mily irányban működjék. Teljesen 
szabad kezet hagy a mezőgazdaság szakférfiúi
nak, de a Premdemblatt, mely minden czáfolat 
daczára még most is leginkább tükrözi vissza 
a kormány nézeteit, sejteti, hogy a tanács 
mezőgazdasági osztálya első sorban az általános

országos fogyasztási és értékesítési szövetkezetei 
lógja létesíteni, a milyén szövetkezet Német
országban segíti elő a mezőgazdák boldogulását.

Az ipari szakosztály feladata hármas:
1. A  vámtarifa módosításainak és újjá- 

szerkesztésének, valamint: az uj kereskedelmi 
szerződések megkötésének anyagát előkészíteni. 
Ez a tanács fogja teljesíteni odaát azt, a mit 
nálunk a kormány az iparkamaráktól és szak- 
testületektől vár, a kikre express ráparancsolt, 
hogy junius 15-ig mondjanak véleményt a vám- 
tarifa szerkesztésénél mit kell figyelembe venni- 
Egyelőre ugyan az osztrák kormány abból a 
hipokritikus felfogásból indul ki, hogy a tanács 
készítse elő a közös-vámtarifát, de úgy hisszük, 
hogy esetleg az önálló-vámtarifa szerkesztésénél 
a tanács szerepet fog játszani.

2. Intézkedések 'a kivitel fellendítésére. 
Az osztrákok, a kik félnek a magyar piacz 
elvesztésétől, újabban nagyon követelik a ki
vitel fellendítését s e tanácsban állandó kiviteli 
szaktanácsot teremtettek.

3. Az ipari, termelési viszonyok általános 
fellendítése.

A  tanács kettős beosztásának czélja az, 
hogy mezögasági és ipari érdekek mindenkor 
összeegyeztessenek és igy lehetőleg elkerüljék 
azt, a mit például az ankéteken tapasztalunk, 
hogy a gyárosok, iparosok tekintet nélkül min
den más érdekekre sürgetik kívánalmaikat.

G a b o n a á r a k .
—  Piaczi árak 1898. junius 8* —

B ú za ............................. 11-50 — 12 00
R o z s .............................. 8-00 --  8-50
Á r p a .........................  680 — 71!*)
Z a b ............................. -  — —
T e n g e r i ..................... 6 00

M ü - s e l y e m - s z ö v e t
íestőde és vegyészeti ruha-tisztító intézet. 

k - F s j é m r ,  S iU s t w a -n t o t t  3, % a,
a Sz.-István templommal szemben.

Minden e szakmába vágó ru h an em ű n k
Ú JR A  F E S T É S R E  + + + + 
+ + + v a g y  T IS Z T ÍT Á S R A
úgy a legfinom abb szőrm ék, glaezé k ez- 
ty ü k  stb., cs ip k e  fü g g ö n y ö k  v a g y  b á r 
m in em ű  tá rg y a k  e lv á l la lt a la k .

G y á s z m h á k
h alad ék ta lan u l a  leg ju tá n y osa b b  árban , 

fe le lőség  m e lle tt  eszközöltetnek .
A  nagyérdem ű közönség szives párt

fogását kérve kész szolgája

Papp Károly.

Eladó ház.
Egy 8— 9 évig adó

mentes 1000 frtot jö 
vedelmező ujonan épült

nagy udvar, kert és ki
tűnő ivóvizet szolgáltató 
kuttal, istálóval —  sza
bad kézbőljutányos áron

T u d a k ozód h a tn i Szirkovits  G. M . 
K osfcuth-utczai ü z le téb en  és a  háznál 
Z öld fa -u tcza  17. szá m  alatt.

tapasztalván, hogy a székesfejérvári és 
megyei nagyérdemű közönség Budapesten 
keresi fel fényirdájában a mi — különösen 
ha az egész család lefényképeztette magát 
— költséges lévén, elhatározta, hogy febr. 
16-tól kezdődőleg minden hét szerdáján 
Székesfehérvárott fényirdájában

személyesen eszközli a felvételeket.
Kéri azonban az igen tisztelt közön

séget, hogy méltóztassanak azok, kik a 
felvételeket szerdán óhajtják eszközöltetni, 
ezt már a hét folyamán

Kossuth-utca 5.sz. fényirdájában
előzetesen bejelenteni.
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BÚTOR ÜZLET ÁTHELYEZÉSI E
Alulírott tisztelettel értesíti a n. é. helybeli és vidéki közönséget, hogy eddig Ej
=  Sas-utczában levő b u í o r r a k t á p o m a t  = ■

február 1-töl kezdve
E 
£  
E  
m  
E

helyeztem át, hol dús választékban mindennemű asztalos-, kárpitos- és esztergályos- 
31 bútorokat, úgyszintén tükröket, képeket, madraczokat, Thonet-féle hajlított S  
m székeket és egyéb butortárgyakat szabályos, szilárd és izlésteljes kivitelben, g  
®  rendkívül íutánvos árakban k a p h a tó k ; nemkülönben vállalkozom a

(Buzapiacz) Simor-utcza 2, sz. a. emeleti helyiségbe

úgy ni vlucucu legjutányosabb---------------------
A  nagyérdemű helybéli és vidéki közönség becses pártfogásáért esedezve

Kiváló tisztelettel I D .  F Ü S T É R  I M R E , !
butorgyáros és kárpitos-mester Sz.-Fejérvár.

0 0 0 0 0 4 1 8



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ. 189$. június 11.

r í  Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott,
151 Nádor-utcza 17. szám.

A  mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek tij üzletemben 
nagy választékban legjobb minőségben jg  
olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.: |£j

Férfi k a la p ok :
férfi kemény kalap fekete 2-— 3-— 3-50 
férfi puha kalap szines 1-Bü 1-80 3—  
férfi puha kalap fekete 1‘60 L80 3’—- 
férfi puha kalap Lódén 1'20 1-50 1-80 
gyermek kalap minden színben 75 töl 1‘50

Férfi siffon in g :
sima elő vei gallér nélkül 1‘20 1'50 2-— 
szeg. elövel gallér nélkül 1‘50 1'80 2-2ü 
hímzett „ gallér nélkül 1*80 2-— 2'4Ü 
batiszt _ gallér nélkül — — 2'20
selyem „ gallér nélkül — 2-20 3- — 
férfi gallér fehér és szines 12 drb 2 írt. 
férfi kézelő fehér és szines 12 pár 4 írt. 
Cretongy.ing gallérral —'90 1'20 —
siffon gallér nélkül 1-— 1'20 —
férfi lábra való köpper —'80 1*— 1'20 
férfi lábra való atlas damask 1‘30 1'60

1  Z sebk en d ők :
iél vászon szines széllel l -20 1-50 1-80 

3  czéma vászon szines széllel 2-40 3*— 3-60 
fehér vászon és batiszt n 1 ’~r' r’ ~rri

@ gyermek Clott esernyő 
férfi Clott esernyő 
félselyem esernyő

Reklám  nyakkendők: 
n  Legdivatosabb formákban 15, 20, 25 kr 
^  Legdivatosabb form. selyem 30-tól 1*60

|  Bőrkeztyiik, elismert legjobb 
gyártmányú

férfi- és n ő i- m in d en  létező színek
ben  párja  1*20 frt.

3  Nagy választék férfi, női és g yér
ül mek-harisnyákban,továbbá válfüzök, 
3  csipkék, szallagok, kötő és horgnló 
®  pamutok, csipke függönyök és min- 
U den e szakmába vágó rövidárn czik - 
1  kekben.
3
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3-50 4-50 5-50 
—•90 1-— 1-20 
1—  1-20 1-50 
1-80 2- -  2-20

mm
Hirdetések

felvétetnek kiadóhivatalunkban 
jutányos áron.

!! Bútorvásárok figyelmébe !!
^  --------* 4 " # " ^ * -------- ^

SIMON LAJOS
asztalos és kárpitos butorraktóra,

SZÉKESFEJÉRVÁR, KOSSÜTH-ÜTCZA 6 -IK  s z á m ,
(a posta átpllenében.)

Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményü bútoraival 
berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő' 
és szalon szoba bútorok, továbbá

Itváiytfc s itttaAi jtfc
mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, fdggönytartók, matraczok, lószőr és tengerifüvei tömve — a legolcsóbb 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos munkák 
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint. 
Ugyszinte ruganyos matraczok és rolleták készítését

a legjutányosabb áron gyorsan és pontosan teljesít.
íiiinimiiMiuiHaimitiiHiiiiiiuiiuiiiiiHrKut

«  U H i M A N N  É S  W E I S Z  *
Székesfejérvár, Nádor-utcza 4., zirczi templommi szemben.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim iiiiiiiiiii

A t. vevőközönség becses figyelmébe ajánlja:

T oll és se ly e m  L E G Y E Z Ő I T ,  g y ém á n t im ita tio  É K S Z E R E I T ,  
legújabb divatu gyöngy és selyem ruhadiszeit.

S Z A L L A G - ,  C S IP K E -, B Á R S O N Y -  és Z S I N O R -D I S Z E K E T
Valódi franczia kézimunka és kötő anyagok, felülmúlhatatlan 

franczia szabású mellfiizőit. Színtartó angol batiszt zsebkendő tucz. i frt, (alkalmi vétel.)

Nagy választék
minden íz lésn ek  m egfelelő utolsó divatu angol n ap ernyők  és antucasban.

F É R F I IN G , G A L L É R  és N Y A K K E N D Ő K
a l e g d i v a t o s a b b  és l e g j o b b  k i v i t e l b e n  n a g y  v á l a s z t é k .

Ss&ppan, illatszer, erszények, szivar és zzivarka táskák szolid kivitelben,
A N G O L  L IN Ó L E U M  és V IA S Z K O S  V Á S Z O N  G Y Á R I  R A K T Á R .  

SZABPTT ÁRAK! Kiváló tisztelettel Vilmáin és ffeisz.

STEININGÉR SÁNDOR divat-, vászon- és szőnyeg-üzletében
Székesfejérvár, (Pellák czipésszel szemben)

L p T Z ó í J 2 t aa | S a4  abb "5i sz8ve,ek’ "Ői *  O*9*  & » » »  megérkeztek és azok meg- 
Vászonncmüekben szintén nagy választék.

1 Tég Tas vászon  30  rö fö s  k itű n ő  m inőség  ezelőtt 7 f t t  5 0  k r  . .
k z n a r te z  3 0  .  „  „  „  7 f r t  5 0  t r .  . ' '
B u m b n rg i 50  „  „  „  „  25 f r t  —  k r  . ..............................

már d J t ' t e S o i f 2Ön̂  '“ *** P ^ 0̂ 41- «  s?olid

. . m o s t  4  f r t  —  k r . 

. . $íí>ft b  Jf r t  § Ö  |jr. 
. mQOt 8  firt 5 0  ’k f .  

és jutányos kiszolgálásról
e r  '

Nyomatott Szánunar Imrénél, Szésesfej érvárott.
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